
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                                      OFFICE HOURS: Tuesday-Friday  9am-3pm  

                                                                        1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

 

https://notredamedelorette.info                                          204-878-2221                    info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

Camps d’été catholiques de Saint-Malo                                                                                                   
Français: 7 - 12 juillet : 12-15 ans                                                                        
25 et 26 juillet: 5-8ans (Camp de jour)                                                         
28 juillet-2 août : 8-12 ans                                                                             
11-16 août : 15-17 ans (camp bilingue)                                                                                                                   
COÛT : 65 $. camp de jour et 360$ pour camp de semaine. Les enfants 
supplémentaires d'une même famille participant à un camp de se-
maine ont une réduction de 20 $.                                                                        
*Les prix pour les inscriptions anticipées (Early Bird) jusqu’au 31 mai ! 
Camps de jour pour les 5- 8 ans : 55 $. Camps de nuit d’une semaine 
pour les 8-17 ans : 325 $.                                                                            
Transport disponible entre l’ÉCÉ (Saint-Malo) et l'église Saint-Émile à 
Winnipeg pour 20 $ l'aller simple ou 30 
$ l'aller-retour. 

Saint-Malo Catholic Camps                                                                                                       
English : July 14-19 :12-15 yr. old        
July 22& 23 : 5-8 yr. old                     
August 4-9 : 8-12 yr. old                                                                                             
August 11-16: 15-17 yr. old (bilingual 
camp)                                                                                                    
FEES: $65 for day camp or $360 for 
overnight week camp. Additional chil-
dren of a same family participating at a 
week camp have $20 rebate.                                                                                               
*EARLY BIRD price till May 31! Day 
camp (5-8 yr. olds): $55 and Overnight 
week camps for 8-17 yr olds:$325.                                                                                               
Transportation available- Pick-up / 
drop-off @ St. Emile Church in Winni-
peg available: $20 one way, or $30 
both ways. 

Fertility Health Awareness Seminar  For engaged couples and anyone interested in learning more about 

Natural Family Planning! Find out about the various methods of NFP, and how they can benefit your 

fertility & marriage. Free of charge at the St. Boniface Cathedral: Saturday, May 25th (1:00-4:30 pm) – 

Serena, NaPro & Creighton, and FEMM methods. Register by May 15: bit.ly/fhas-register. For more info, 

visit bit.ly/fertilityhealth-stboniface or contact the Office of Marriage, Family and Life of the Archdiocese 

of St. Boniface - Marie: mfl@archsaintboniface.ca ; 204-594-0274 OR Nadine: 

mfl2@archsaintboniface.ca ; 204-594-0295 

Atelier de sensibilisation à la fertilité. Pour couples fiancés... et à tous ceux qui souhaitent en savoir plus sur la planification familiale 

naturelle! Découvrez les différentes méthodes de PFN, et comment elles peuvent être bénéfiques pour votre fertilité et votre mariage. 

Gratuit à la Cathédrale Saint-Boniface : En français : le 29 mai (18h30-21h) – méthode Seréna. Date limite d'inscription - le 22 mai. En an-

glais : le 25 mai 2024 (13h00-16h30) – méthodes Serena, NaPro/Creighton, et FEMM. Date limite d'inscription - le 15 mai. Lien pour s'ins-

crire : bit.ly/fhas-register. Pour plus d'informations, veuillez visiter www.bit.ly/mfv-boniface ou contacter le Service mariage, famille et vie 

de l'Archidiocèse de Saint-Boniface - Marie : mfv@archsaintboniface.ca ; 204-594-0274 / Nadine : mfl2@archsaintboniface.ca ; 204-594-

0295 
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   le 28 avril 2024                                    BULLETIN                                April 28, 2024 

 Intentions de prière du pape pour le mois de avril 2024:  Pour le rôle des femmes-  Nous prions 
pour que la dignité et l'immense valeur des femmes soient reconnues dans toutes les cultures, et 
pour que cessent les discriminations dont elles sont victimes dans différentes parties du monde.                   

Pope’s Prayer intentions for April 2024:  For the role of women-  We pray that the dignity and im-
mense value of women be recognized in every culture, and for the end of discrimination that they 
experience in different parts of the world.                                                                                                 

 

 
 

 

 

 

 

5th Sunday of Easter 
5e dimanche de Pâques 

 

Remain in me, as I remain in you.  

In this Gospel, the word “remain” 

occurs seven times. Jesus wants to 

make his message clear. To remain 

means to stay somewhere habitually. 

It speaks of stability and persistence.  

Many disciples don’t find that clear.  Some walk 

away because they find “abiding” tedious, boring 

and difficult! Apart from Christ; the text says, we 

can’t do anything. 

So how do we abide in the Lord? Scripture distin-

guishes four ways: 

HIS WORD – If you abide in me, and my words 

abide in you, ask whatever you will, and it shall be 

done for you (Jn 15:7). Anyone who loves me will 

be true to my word and my Father will love him 

and we will come to him (Jn 14:23). 

HOLY COMMUNION – He who eats my flesh and 

drinks my blood abides in me, and I in him (Jn 

6:56). 

PRAYER (especially communal prayer) –  For 

where two or three are gathered in my name, there 

am I in the midst of them (Matt 18:20). 

KEEPING HIS COMMANDMENTS – Those who 

keep his commandments abide in him and He in 

them (1 John 3:23). 

Jesus could not be clearer: abide, abide, abide, 

abide, …Do we get it? 

 

Bishop Charles Pope 

« Demeurez en moi, comme moi 
en vous. » 

Dans cet Évangile, le mot 
« demeure » apparait huit fois.  Jé-
sus veut s’assurer que son message 
soit clair. « Demeurer » implique 
habituellement rester quelque part.  
On peut ajouter à cela la stabilité et 
la persistance.  

Certains disciples ne trouvent pas cela assez clair 
et s’éloignent parce qu’ils pensent que 
« demeurer » est pénible, ennuyeux et difficile! 
«  À part du Christ, on ne peut rien, » nous lisons 
dans le texte. 

Comment demeurer dans le Seigneur?  Les Écri-
tures relèvent quatre façons : 

SA PAROLE : «  Si vous demeurez en moi, et 
que mes paroles demeurent en vous, demandez 
ce que vous voudrez, et cela vous sera accor-
dé. » (Jean 15, 7) « Si quelqu'un m'aime, il gar-
dera ma parole, et mon Père l'aimera; nous 
viendrons à lui, et nous ferons notre demeure 
chez lui.  »  (Jean 14, 23) 

L’EUCHARISTIE : «  Celui qui mange ma chair 
et qui boit mon sang demeure en moi, et je de-
meure en lui.  »  (Jean 6, 56) 

LA PRIÈRE : «  Car là où deux ou trois sont as-
semblés en mon nom, je suis au milieu 
d'eux.  »  (Matt 18, 20) 

GARDER LES COMMANDEMENTS : «  Celui 
qui garde ses commandements demeure en Dieu, 
et Dieu en lui.  »  (1 Jean 3, 24) 

Jésus ne pourrait être plus clair : Demeurez, de-
meurez, demeurez, demeurez, … Comprenons -
nous? 
Mgr Charles Pope 

Demeurez 

Abide 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info


Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 27 avril au 5 mai                                                                      April 27th to May 5th 

~ Intentions ~ 

Adoration- jeudi 8h30 à 9h30 
Vendredi de 15h à 18h.  Tous sont bienvenus. 
Adoration-  Thursday 8:30-9:30am 
 Friday 3pm to 6pm.  All are welcome             
 

 

Si vous souhaitez recevoir le li-
vret Prions en Église à chaque 
mois, le frais d’abonnement est 
40$ pour un an, commençant en 

mai.  Libellez les chèques à l’ordre de la paroisse 
et laisser au bureau ou à la quête du dimanche. 
SVP indiquer français ou anglais. 

If you’d like to receive the monthly Living with 
Christ booklet, subscriptions are $40 for a year, 
beginning in May.  Cheques may be made 
payable to the parish and dropped off at the 
office or with Sunday 
donations.  Please indi-
cate French or English. 

Nous sommes invités à prier pour les prêtres de l’Archidiocèse de Saint-Boniface alors qu’ils se prépa-

rent pour leur retraite annuelle des prêtres du 29 avril au 3 mai – Toutes les intentions de messe pré-

vues pendant ces journées seront célébrées par l’abbé Mario pendant qu’il est à la retraite.  **Il n'y 

aura pas de messe à Lorette pendant ce temps.  L'adoration se poursuivra comme à l'habitude. 

We are invited to pray for the priests of the Archdiocese of Saint Boniface as they prepare for their 

Annual Priests’ Retreat April 29th to May 3rd  **There will be no Masses in Lorette during this time.  

Adoration will be available at the usual times. 

27 Saturday 5pm Our Lady of Good Counsel NDL CWL 5th Sunday of Easter 

28 Sunday 9am Joseph & Joan Mitosinka Ross & Liesje Deschambault 5th Sunday of Easter 

28 Dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 5e dimanche de Pâques 

29 Lundi/Monday 

30 Mardi         

1 Wednesday         

2 Jeudi      

3 Friday         

4 Saturday 5pm 
Arthur, Eugenie &                
Luc Landry DelGallo, Landry, Romaniuk Families 6th Easter of Sunday 

5 Sunday 9am Glen McDonald Parish Friends 6th Easter of Sunday 

5 Dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 6e dimanche de Pâques 

Adoration familiale et fraternité  
Samedi 4 mai 
18h30-19h30 : Adoration familiale avec louange  
19h30-22h00 : Rencontre, collation et divertissement à 
la salle. Tous sont bienvenus. Apportez une collation à 
partager. 
 

Family Adoration and 
Fellowship 
Saturday, May 4th  
6:30-7:30pm: Family friendly 
adoration with praise and 
worship  
7:30-10pm: Fellowship, 
snacks, and fun at the hall 
Everyone welcome. Bring a 
snack to share.  
 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

 

 

 

 

English Catechism: last session is Sunday 
April 28th 

Félicitations à :    
Brooklyn Fay Martel, fille de Stéphane Martel et            

Makenzie Knoll  
Uchechukwu Chienyenwa Opara, fille de              

Toochukwu et Jennifer Opara 
           qui ont été accueillies dans la famille de Dieu 

le 30 mars 
Congratulations to : 

Brooklyn Fay Martel, daughter of Stéphane Martel 
& Makenzie Knoll                                

Uchechuwu Chienyenwa Opara, daughter of                 
Toochukwu & Jennifer Opara                                                                 

who were welcomed into the family of God on 
March 30 

Le CWL organise une collecte de fonds pour la fête des mères après les messes du 27 / 28 avril 
et du 4 / 5 mai.  Des tasses et des soucoupes en porcelaine remplies de gâteries pour les ma-
mans et les grands-mères seront disponibles au coût de 10 $ chacune à l'entrée de l'église. Si 
vous avez des questions, veuillez appeler Marcia (204-915-5484). 
 

The CWL is holding a Mother’s Day fundraiser after masses on the wee-
kends of April 27/28 and  May 4/5.  China cups and saucers/mugs filled with treats for 
moms and grandmas will be available for $10 each at the church entrance.  If you have any 
questions please call , Marcia (204-915-5484). 


